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KONST, SLÖJD ock HUSHÅLLNING.
N:o 21.] Tryckt hos Gxo. LöwegnEN. Götheborg. ( ,4"822:

Antekningar i Sinnebild släran»

Otacksamheten afbildas genom en qvtnna, som i 
sin högra hand har en emot hennes bröst sig slingrande orm. 
Hon sitter på en trädstubbe, bevext med murgrön, hvilken, 
liksom ormen, blifvit antagen till Otacksamhetens emblem, 
af den orsak, att ormen alltid sårar den barm, som uppvår- 
mer den, och murgrönan hindrar vexten hos det träd, kring 
hvilket den slingrar sig.

Ädelmodet. Ett skönt, präktigt klådt fruntimer 
föreställer denna heroiska dygd. Dess blottade barm och 
guldkronan på dess hufvud betekna dess hjertas uppriktighet 
och förträffliga tankesätt. Guld och ädla stenar erbjuder 
hon med högra handen, och ansigtets glada utseende utvi
sar, att det sker frivilligt och gerne. Med den venstra ar
men stöder hon sig på hufvudet af ett lejon, som lugnt sit- 
ter vid hennes fötter.

Â R B A R h E te N. Denna dygd förestålles genom en tarf- 
ligt och anständigt klådd qvinna, i okonstlad naturstållning, 
med nedfällda blickar. Ualfva ansigtet betåckes af en slöja. 
Armarne hvila korsvis öfyer hjertat.

ERFAREN heten, Flitens och Tidens dotter, afbildas 
genom en åldrig matrona, som, sittande framför en kemisk
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ugn, sysselsåtter sig med att pröfva ett guldstycke på en pro- 
bersten. På stolkarmen låses: Rerum magistra —alltings 
läromåstarinna,

STRÄNGHETEN låter ingenting oordentligt gå oan- 
mårkt förbi, isynnerhet då det gäller framställandet af exem- 
pel till efterföljd. Den afbildas derföre genom en qvinna 
med sträng uppsyn. I högra handen håller hon ett jernris 
och i den venstra en vågskål, nedtyngd åt ena sidan. Lag- 
boken, hvaremot hon stöder sig, och pyramiden bredevid be- 
teltna, att hon år rättvis och orubbelig i sina bedömmanden 
af menniskornas handlingar.

En vacker Gulfärg för papper, sidentyg 
och musselin.

Ett halft skålpund ännu ej utspruckne acacieblomster af ■ 
plockas och torkas, öfver lindrig eld, i en ren kopparpanna, un
der beständigt omrörande. Ndr de börja gulna, gjuter man 
litet vatten på dem, och kokar dem, tills massan börjar tjockna, 
och får en starkare färg. Derefter silar man allt genom en sil
keduk. I den genomsilade saften Idgges ett halft uns alun, och 
i uns finstött ostronskal. Detta allt, vdl sammanblandadt, gif- 
ver en ganska vacker gul färg,

i

Gul far g på lin garn.
Till hvart skålpund gods tages i lod Orleana, som stått 

öfver natten i blöt i brännvin. Detta slås då i en 1er panna med 
2 quarter klar lut, eller, i brist deraf, med a lod pottaska, sät
tes öfver elden och kokas 3 timma under afpassadt omrörande. 
Der ej ter af klaras det, sdttei åter öfver elden, och uppspädes
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med erfcrd erlist grcntum tälten. IV dr det lollor, tillslås I lod 
skedvatten, och omröres ßitigt. Nu inlägges garnet. Sedan det ko
kat en X timma, tager man kärlet af elden, låter garnet kallna 
i kärlet, upptager och rctiskdifer det tal.

Grön fårg på ylle och linne.

Till i K. garn tagas 4 lod ahin, som kokas ihop med det 
3 timma. Garnet upptages och torkas. Nu slås I qvintin 
vål Jinstott indigo i en théKopp, hvarpa gjutus-g qvintin viktriololja, 
som vål iurörcs med en träpinne. Seden tåter man alltsamman stå 
orubbadt i 24 timmar. Efter dessas förlopp slår man indigot 
och vitriololjan i en kettel med kokande vatten, rör det vål om, 
doppar garnet opp och ned deri tills det blir blått, samt uppta
ger det. Fill man nu gifva det grin färg, tillägger man 1 lod 
gurkmeja i massan, låtei det stå X timma if ver elden, dock ej 
komma till kokning. Nu inlägges garnet på nytt, och omröres 
ßitigf tills det blir grönt Afver allt, uttages sedan och skölfes i 
rent vatten. Med vikniolen bör man vara ganska varsam, så 
att den ej kommer på garnet eller tyget ; ty den fräter och färderf- 
var det, åfven i minsta qvantitet.

Tvättpulver för fläckar i huden.
Hvire bönor 14 uns stötas ivcket fine, och sedan tillägget fiolrots- 

pulver 3 drachmer, hvit bitter rmandelkli i uns och cedro olja 20 droppar. 
Dessa species, väl hopblandade, utgëra ett oskyldigt tvättpulver, som hvar 
och en ken lätt tillreda

Att borttaga Bläckfläckar ur golf.
Uri 8 lod vetten hällas droppvis I lod viktriololja Härmed bepjutes 

den förut med sand väl alskurade täcken så linge tills den a ldeles försvin- 
ner. Mellan Iivarje pågjutrirg afsköljes den noga med vatten.
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Sätt att förbättra B rån v in.
Kornbränvinets finkelsmak förgår, om man blandar deri en tolftedel 

finstötts kol, och väl omskakar det. Derigenom mister det äfven den gu
la färg det fått af kärlet. Smaken blir ännu bittre , om man jemte kolen 
inslår litet honung Efter skakningen, låter man det stå en stund stilla för 
att klarna.

Brandsalfva.
Följande salva skall vara förträfflig for bränsår, och kunna nyttjas, 

utan äfventyr Man slår i ett karl 8 lod gol bo nolia och 3 lo i blyex« 
trakt, samt rörer det väl om med en trästic. a Dertill, gjuter man sedan 
5 lod rosen var en, och rörer lUtsamman väl om tills det får utseende af en 
vanlig salva Det är a geläget att pålägga den så fut som möjligt, och art 
i början ömsa den hvar 3 dje minut. De 1 strykes på en linneklut, och 
ej för tunnt. Nar svedan börjar aftaga och inflammationen minskas, behöf. 
Ver ömsningen ej ske så flitigt, utan endast så ofra, som kluten hinner 
torka. Har man föut a vändt andra medel, I jelper ej den la saifvi. — Som 
men ej alltid kan ha tillgång på blyextrakt, och det brända ställets skynd
samma betäekande är högst nödvändigt, så ken man i stället sammanblanda lika 
delar bomolja och vatten, röra dem ihop aå mycket som möjligt och dermed 
göre om lag, sotn flitigr froyas — Vid alla bsänsår iakttags, att livad 
medel, som ar rilihanis, måste hastigt användas; ty på första behandlingen 
beror allt. Ju läng e men dröjer, desto häftigare och långvarigare blir sve- 
dan. Uppkomne blåsor öppnas genast. — Har s' a Jan tillkommit genom 
krut, så bör man ej försöka att plocka ut de i köttet inträngde krutkornen ; 
ty de gå lätt isönder, och trärga sig då djupare in.

Fårglukteni nymålade rum
fördrifves ganska lätt, om man lägger glödan le kol i ett stenkär! och gju- 
ter derpå viättika, samt väl tillstänger fönster och dörrar, så att all afdunst- 
ningen of ät ikan blir q ar i rummet. Äfven är tjenligt att tillika starkt 
uppelda rummet några gånger å rad, innan man flyttar in i det.

Gurgelvatten.
Det vnn'igute, minst kostsamma och lättast tll’redda består ef 4 lod 

rosenhonung och 1 qvarter rosenvatten, som väl hopblandas.
Eller: Mm blandar 12 lod vanligt vatten mel ett qvintin salpet- 

ter och a lod rosenhonung.




